CREATION AND PROVIDENCE

For the Fruit of All Creation
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1 For  the fruit of cre - a - tion, thanks be to God.
2 In the just re- ward of la-bor, God's will be done.
3 For the har-vests of the Spir-it, thanks be to God.
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For  the gifts to ev - ery na- tion, thanks be to God.
In the help we give our neigh-bor, God’s will  be done.
For the good we all in - her - it, thanks be to God.
—a - L)
) o i—’ o
——
‘ W y ©
o) [ | | || | | ‘ | \
D A w— — 1 1 1 ! I 1 K
e 5%
J ¢ ¢ o o @ :
For the plow - ing, sow-ing, reap -ing, si- lent growth while we are
In our world-wide task of car - ing for the hun - gry and de-
For the won - ders that as-tound us, for the truths that still con-
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sleep-ing, fu-ture needs in earth’s safe-keep-ing, thanks be to God.
spair-ing, in the har-vests we are shar-ing, God's will be done.
found us, most of all that love has found us, thanks be to God.
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Originally called “Harvest Hymn,” this text is much more comprehensive than that title implies. It also deals
with stewardship, thanksgiving, and God’s endless gifts that continue to astound us. It is set to a familiar
Welsh tune whose name means “throughout the night.”

TEXT: Fred Pratt Green, 1970, alt.
MUSIC: Welsh melody, c. 1784
Text © 1970 Hope Publishing Company
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